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Le 24 lingue ufficiali dell'UE 
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Ragioni del multilinguismo 

- - diritto di disporre dei regolamenti e gli altri testi 
di portata generale nelle lingue ufficiali 

 

- - diritto di rivolgersi alle istituzioni e agli organi 
consultivi dell'UE nella propria lingua 

 

- - diritto di far sentire la propria voce in tutti gli 
ambiti d'azione dell'UE 

-   
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Linguisti dell'UE 

Parlamento 
europeo 

Corte di giustizia 

Corte dei conti 

Comitato economico e 
sociale europeo 

Comitato delle regioni 

Banca centrale europea 

Centro di traduzione 

Traduttori : ± 4 300 Interpreti: ± 1 000 

Consiglio 
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Traduciamo da e verso tutte le 24 
lingue ufficiali dell'UE 
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… una vasta gamma di tematiche  
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La direzione generale 
Traduzione della 

Commissione europea 
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Evoluzione 2011-2016 
Numero di pagine tradotte 
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Tipi di documenti tradotti (dati 2015) 

38% 

16% 

14% 

6% 

1% 

11% 

2% 
2% 5% 

2% 

3% 

1 EU law, including the legislative process

2 Guardian of the Treaties/Implementation of EU
law
3 Correspondence

4 Political documents

5 Relations with other EU institutions

6 Communication, web, media, publications

7 Budget, budgetary procedure

8 Documents linked to international organisations
and non-EU countries
9 Notices for publication in OJ

10 Commission working or internal documents

11 Other
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Costo del multilinguismo 

• La traduzione e l'interpretariato in tutte le istituzioni e 
gli organi dell'UE costano a ciascun cittadino poco più 
di 2 euro l'anno. 
 

• Il costo del multilinguismo costituisce meno dell'1% 
del bilancio annuale dell'UE. 
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